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Attributes

Name: CHADWICK & TREFETHEN MTM AMMO BOX 100 ROUND FLIP-TOP 38 - 357
Manufacturer: CHADWICK & TREFETHEN
Product no.: 250205628
Mfr. No.: P-100-3-10
Caliber: 38/357 Caliber (.357-.359)
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 132mm
Shipping length: 124mm
UPC: 026057113104

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die MTM Munitionsbox
100 Runden FlipTop 38 357
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der MTM Munitionsbox 100 Runden FlipTop 38 357. Diese Anleitung enthält
wichtige Sicherheitsinformationen, die dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lies diese
Hinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen persönlichen Gebrauch geeignet ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und Verwendung von
Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achte darauf, dass die Munitionsbox immer geschlossen ist, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Lagere die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort, um Beschädigungen durch Feuchtigkeit zu
vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um die Box nicht zu beschädigen.
Benutze die Box nicht als Wurf oder Schlagobjekt.
Verwende die Box nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Stelle sicher, dass die Box vor der ersten Verwendung sauber und trocken ist.
Fülle die Box mit Munition gemäß den folgenden Schritten:

Öffne den FlipTopDeckel vorsichtig.1.
Lege die Munition gleichmäßig in die vorgesehenen Fächer.2.
Schließe den Deckel sicher, um ein Herausfallen der Munition zu verhindern.3.

Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob die Box ordnungsgemäß verschlossen ist.
Transportiere die Box immer in einem sicheren und stabilen Zustand.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Box beschädigt ist, kontaktiere die örtlichen Entsorgungsstellen für spezielle Anweisungen.
Stelle sicher, dass die Box vor der Entsorgung vollständig entleert ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung dieses Produkts wende dich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler. Achte darauf, die Produktinformationen bereitzuhalten, um eine
schnelle und effektive Hilfe zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die MTM Munitionsbox 100 Runden FlipTop 38 357 ist ein zuverlässiges Produkt, das dir bei der Aufbewahrung
von Munition hilft. Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, trägst du dazu bei, die Sicherheit für dich und



andere zu gewährleisten. Vielen Dank, dass du dich für unser Produkt entschieden hast!



MTM Ammo Box 100 Round FlipTop 38 357 Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the MTM Ammo Box 100 Round FlipTop 38 357. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use, storage, and disposal of your ammo box. It is important to read and
understand these guidelines to prevent accidents and ensure compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the ammo box for signs of damage or wear.
Do not overload the ammo box beyond its intended capacity.
Ensure that the box is securely closed when not in use to prevent accidental opening.
Always follow local laws and regulations regarding the storage and handling of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Use the ammo box only for its intended purpose of storing ammunition.
Avoid using the ammo box in extreme temperatures or conditions that may compromise its integrity.
Do not attempt to modify or alter the ammo box in any way.
If the ammo box is damaged, discontinue use immediately and dispose of it properly.
Always handle ammunition with care and follow manufacturer guidelines for handling.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Ammo Box:1.

Carefully remove the ammo box from its packaging.
Inspect the box for any visible damage or defects.

Loading Ammunition:2.

Open the fliptop lid of the ammo box.
Place ammunition into the designated compartments, ensuring they fit securely.
Close the lid firmly to ensure it is sealed.

Storing the Ammo Box:3.

Store the ammo box in a designated area that is secure and free from moisture.
Avoid stacking heavy items on top of the ammo box.

Using the Ammo Box:4.

When accessing the ammunition, ensure you are in a safe environment.
Open the lid carefully and take out only the amount of ammunition needed.

Cleaning and Maintenance:5.

Periodically clean the exterior of the ammo box with a damp cloth.
Ensure the interior is free from dirt and debris.



Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations.
If the ammo box is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not burn the ammo box as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MTM Ammo Box 100 Round FlipTop 38 357, please contact
the manufacturer directly through their official customer support channels. It is important to ensure that all
safety measures and guidelines are followed for your safety and the safety of others.

Thank you for choosing the MTM Ammo Box. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la MTM
Ammo Box 100 Round FlipTop 38 357
Introducción
¡Bienvenido! Esta guía está diseñada para proporcionarte información importante sobre la seguridad y el uso
adecuado de la MTM Ammo Box 100 Round FlipTop 38 357. Es fundamental seguir estas instrucciones para
garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de munición se utilice únicamente para almacenar cartuchos de .38 y .357.
Mantén la caja fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Realiza inspecciones regulares para asegurarte de que la caja esté en buen estado y sin daños.
No sobrecargues la caja más allá de su capacidad máxima de 100 rondas.
Almacena la caja en un lugar seco y fresco para evitar daños por humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manipulación Segura: Siempre manipula la caja con cuidado. Evita dejar caer la caja o golpearla.
Uso de la Tapa: Asegúrate de que la tapa fliptop esté bien cerrada cuando no estés usando la caja. Esto
ayudará a prevenir la pérdida de munición y protegerá el contenido.
Verificación de Contenido: Antes de cargar la caja, verifica que no haya munición dañada o
defectuosa.
Transporte: Cuando transportes la caja, asegúrate de que esté asegurada para evitar movimientos
bruscos que puedan causar daños.
Almacenamiento: No almacenes la caja en lugares expuestos a temperaturas extremas o a la luz solar
directa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Carga de la Munición:1.

Abre la tapa fliptop de la caja.
Coloca los cartuchos de .38 o .357 en los compartimentos designados, asegurándote de que estén
orientados correctamente.
Cierra la tapa de la caja firmemente.

Transporte:2.

Asegúrate de que la tapa esté completamente cerrada.
Transporta la caja en un lugar seguro, como un maletero o un compartimento de almacenamiento.

Inspección:3.

Revisa la caja periódicamente para asegurarte de que no haya signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún problema, deja de usar la caja y considera reemplazarla.

Instrucciones de Eliminación
La MTM Ammo Box está fabricada con materiales resistentes. Si decides desecharla, asegúrate de seguir
las normativas locales sobre la eliminación de plásticos y productos de almacenamiento.
Si la caja está dañada o rota, considera reciclarla en una instalación adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o si tienes preguntas, consulta el contacto de
servicio al cliente de tu proveedor. Recuerda que siempre puedes reportar productos inseguros o accidentes a
las autoridades competentes.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu
MTM Ammo Box 100 Round FlipTop 38 357 de manera segura y responsable.



Instructions de sécurité pour la Boîte de
munitions MTM 100 cartouches FlipTop 38 357
Introduction
Bienvenue dans le manuel de sécurité de la Boîte de munitions MTM 100 cartouches FlipTop 38 357. Ce guide a
pour but de t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité
des produits de l'Union Européenne (GPSR). Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et
celle des autres.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une formation adéquate dans la
manipulation des munitions.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout dommage ou usure.
Ne jamais utiliser la boîte pour stocker des munitions qui ne correspondent pas à son calibre spécifié
(38/357).
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque tu manipules des munitions, porte toujours des lunettes de protection et des gants.
Évite de surcharger la boîte de munitions audelà de sa capacité de 100 cartouches.
Ne jamais exposer la boîte à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela pourrait endommager
les munitions.
Utilise la boîte dans un environnement sûr, loin de sources de chaleur ou de flammes nues.
Suis les instructions du fabricant concernant le stockage et l'utilisation des munitions.

Instructions d'installation et d'utilisation
Vérification de la boîte: Avant d'utiliser la boîte, vérifie qu'elle est intacte et qu'il n'y a pas de fissures1.
ou de dommages.
Chargement des munitions:2.

Ouvre le couvercle FlipTop de la boîte.
Place les munitions de calibre 38/357 dans les compartiments de la boîte, en veillant à ne pas
dépasser 100 cartouches.
Ferme le couvercle de la boîte de manière sécurisée.

Transport de la boîte: Lorsque tu transportes la boîte, assuretoi qu'elle est bien fermée et sécurisée3.
pour éviter tout déversement accidentel.
Utilisation de la boîte: Lors de l'utilisation, maintiens la boîte à une distance sécuritaire de ton corps et4.
des autres personnes.

Instructions de mise au rebut
Si la boîte de munitions est endommagée ou inutilisable, metsla au rebut de manière responsable.
Ne jette pas la boîte dans des poubelles ordinaires; informetoi sur les centres de recyclage ou de mise au
rebut appropriés pour les produits contenant des munitions.
Assuretoi que toutes les munitions restantes sont éliminées conformément aux lois locales et aux
réglementations de sécurité.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Boîte de munitions MTM 100 cartouches
FlipTop 38 357, consulte les ressources disponibles sur le site de sécurité des produits de l'Union Européenne ou
contacte un professionnel qualifié.

Merci de prendre le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, tu contribues à un
environnement plus sûr pour toimême et pour les autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Scatola
per Munizioni MTM 100 Round FlipTop 38 357
Introduzione
La Scatola per Munizioni MTM 100 Round FlipTop 38 357 è progettata per fornire una soluzione sicura e
conveniente per il trasporto e lo stoccaggio di munizioni calibro 38/357. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente la scatola per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola con munizioni oltre la capacità consigliata.
Assicurati che la scatola sia sempre chiusa e sicura durante il trasporto.
Evita di esporre la scatola a temperature estreme o a condizioni atmosferiche avverse.
Non utilizzare la scatola se presenta segni di danneggiamento o malfunzionamento.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso corretto delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controllo Iniziale: Prima di utilizzare la scatola, controlla che non ci siano danni visibili.1.
Caricamento delle Munizioni:2.

Apri il coperchio fliptop della scatola.
Carica le munizioni calibro 38/357 nella scatola, assicurandoti che siano posizionate correttamente.
Chiudi il coperchio in modo sicuro.

Trasporto:3.
Porta la scatola in un luogo sicuro e stabile durante il trasporto.
Evita di scuotere o urtare la scatola per prevenire danni alle munizioni.

Stoccaggio:4.
Conserva la scatola in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Mantieni la scatola in posizione verticale per evitare movimenti indesiderati delle munizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non abbandonare la scatola in luoghi pubblici o in aree non designate.
Se la scatola è danneggiata, contatta il produttore per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, è consigliabile contattare il produttore o il
rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto.

Ricorda di mantenere sempre la sicurezza al primo posto durante l'uso della Scatola per Munizioni MTM 100
Round FlipTop 38 357.



Bruksanvisning for MTM Ammo Box 100 Round
FlipTop 38 357
Introduksjon
Takk for at du valgte MTM Ammo Box 100 Round FlipTop 38 357. Denne bruksanvisningen inneholder viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom instruksjonene
for å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens anbefalinger.
Oppbevar alltid ammunisjonsboksen utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller regelmessig produktet for skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle ulykker eller farlige situasjoner til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid ammunisjonsboksen i et godt ventilert område.
Unngå å utsette boksen for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Sørg for at boksen er lukket ordentlig før transport.
Ikke overfyll boksen; hold deg til den anbefalte kapasiteten.
Unngå å bruke skarpe gjenstander for å åpne eller lukke boksen, da dette kan skade produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av boksen:1.

Løft opp fliptop lokket forsiktig.
Kontroller at lokket åpner seg jevnt og uten motstand.

Fylling av ammunisjon:2.

Plasser ammunisjonen i boksen med hylser oppover.
Pass på at det ikke er noe rusk eller smuss i boksen før fylling.

Lukking av boksen:3.

Trykk lokket ned til det klikker på plass.
Sjekk at lokket sitter godt for å forhindre utilsiktet åpning.

Transport:4.

Bær boksen i en stabil posisjon for å unngå at innholdet beveger seg.
Unngå å kaste eller slippe boksen under transport.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Gjenbruk eller resirkulering av materialer anbefales der det er mulig.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av MTM Ammo Box 100 Round FlipTop
38 357. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



MTM Patruunalaatikko 100 Kappaletta
Käännettävä 38 357
Johdanto
Tervetuloa MTM Patruunalaatikko 100 Kappaletta Käännettävä 38 357 käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita, joita tulee noudattaa tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi. Huolellinen käyttö
ja asianmukainen huolto auttavat ehkäisemään onnettomuuksia ja vaurioita.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on varastoitu lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden ja patruunoiden käyttöön.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä suojakäsineitä käsitellessäsi patruunoita.
Varmista, että patruunalaatikko on suljettu kunnolla ennen kuljetusta.
Älä yritä avata patruunalaatikkoa voimakkaasti tai väkivaltaisesti.
Varmista, että tuote on sijoitettu vakaalle ja tasaiselle pinnalle käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Aseta patruunalaatikko tasaiselle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Avaa patruunalaatikon kansi kääntämällä sitä varovasti.
Laita patruunat laatikkoon niin, että ne ovat oikein päin ja tiiviisti.
Sulje kansi huolellisesti ennen kuljetusta tai varastointia.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käytön MTM Patruunalaatikolle.



Säkerhetsinstruktioner för MTM Ammo Box 100
Round FlipTop 38 357
Introduktion
Tack för att du valt MTM Ammo Box 100 Round FlipTop 38 357. Denna produkt är utformad för att lagra
ammunition på ett säkert och effektivt sätt. För att säkerställa en trygg och korrekt användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid ammunition som är avsedd för kaliber 38/357.
Förvara ammunitionen på en torr och säker plats.
Undvik att exponera produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte; lagring av ammunition.
Kontrollera att locket är ordentligt stängt innan förvaring.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning
Öppna produkten: Lyft på fliptop locket för att öppna ammunitionasken.1.
Lägg in ammunition: Placera ammunitionen i de avsedda facken. Se till att ammunitionen ligger2.
ordentligt och att det inte finns några föremål i vägen.
Stäng locket: Tryck ner fliptop locket tills det klickar på plats. Kontrollera att det är ordentligt stängt.3.
Förvaring: Förvara ammunitionasken på en säker plats, borta från barn och otillåtna personer.4.
Inspektion: Kontrollera regelbundet produkten för tecken på skada. Byt ut produkten om den är skadad.5.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanliga hushållssoporna.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av plastprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MTM Ammo Box 100 Round FlipTop 38 357,
vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!
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